
Дэвид шел в замок на урок Умбрасоциуса, думая о материале, который он прочитал при
подготовке к уроку. Конечно, он был один, так как никто из его друзей не посещал этот урок.
Таким образом, он был удивлен, когда его похлопали по плечу.

Дэвид подпрыгнул, так как не слышал, чтобы кто-то приближался, но затем он забеспокоился
и повернулся, чтобы увидеть Аманду, одну из других учениц в классе.

- О! Привет, Аманда. Что случилось?

- Привет, Дэвид. Я просто хотела, чтобы ты знал, что, по-моему, это здорово, что ты здесь.

- Ты не думаешь, что полумраки неприятные? - с усмешкой спросил он.

- Не хуже обычных людей.

- Это самое приятное, что мне говорили за весь день, - сказал он со смешком. Аманда
присоединилась к нему.

- Я рада, что они не заставили тебя уйти, - продолжила она.

- Ну, это еще не решено.

- Что ты имеешь в виду? - спросила она в замешательстве.

- На следующей неделе прибудет министр образования, чтобы принять окончательное
решение.

- О, - ответила она, нахмурившись. - Значит, они все еще могут выгнать тебя?

- Может быть. Я просто надеюсь, что он этого не сделает.

- Да, я тоже. Я действительно не понимаю, в чем проблема. Я имею виду, что тут учатся эльфы
и гномов. Черт, я думаю, тут есть пару гоблинов, плюс пара оборотней.

- Ты, кажется, много знаешь о нечеловеческом населении Вудворда, - сказал Дэвид,
подталкивая его.

- Это было то, о чем я спрашивал до того, как приехал сюда. Я хочу узнать о других расах, и ты
не сможете сделать это, если никогда не встретишь их.

Дэвид кивнул. Они только что вошли во двор замка. Внезапно из тени другой ученик начал
колдовать.

Дэвид услышал его и развернулся к нему лицом. Прежде чем заклинатель успел закончить,
Дэвид протянул руку и крикнул: - Тербалик!

Свет от заклинания атакующего отразился от освещенного красным щитом заклинания Дэвида
и отразился на заклинателя, который закричал. Студент выскочил из тени на свет.

- Посмотри, что ты сделал! - попытался сказать студент. Было сложно говорить с носом,
который напоминал хобот слона.

- Ты в дерьме, Страуд!



- Ты сделал это с собой, - ответил Дэвид. - И если бы у меня были проблемы из-за того, что я
сделал это с тобой, как ты думаешь, сколько проблем ты бы получил, пытаясь сделать это со
мной?

Дэвид снова повернулся к Аманде. - Да ладно, мы опоздаем на занятия.

Когда они уходили, она сказала: - Вау. Что ты с ним сделал?

- Я просто обратил на него свое заклинание. Это то, что он пытался сделать со мной. Не то,
чтобы это изменило меня, но это сделало бы мою жизнь несчастной на всю оставшуюся ночь.

- Так ему и надо, - сказала Аманда. - Где ты выучил это заклинание?

- Проф. Филлипс показал мне его сегодня днем в качестве защиты от заклинаний морфинга.

Аманда усмехнулась.
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Дэвид вошел в душевую и обнаружил, что она благословенно пуста. Не то чтобы у него были
проблемы с принятием душа там, где также принимали душ другие парни, поскольку душевые
кабины были индивидуальными и частными, но он знал, что был уязвим, когда принимал душ.
Тем не менее, это было то занятие, от которого он не отказался бы, даже если бы мог.
Умывание заставило его почувствовать себя лучше, и, кроме того, его тело все еще было
грязным, даже если оно было мертвым.

Когда он начал принимать душ, Дэвид мало обращал внимания на свое окружение, он не
услышал, как Маркус и один из его друзей прокрались в душевую. Кабинки не доходили до
самого верха комнаты, и, фактически, верхняя часть кабинки была тем местом, куда
большинство людей, включая Дэвида, ставили шампунь и другие средства для душа.

Дэвид никогда не видел руки, взявшей его бутылку с шампунем, и не видел, чтобы она
возвращалась обратно. Он был занят обливанием. К тому времени, как он потянулся за
шампунем, Маркус и другой парень уже вышли из душевой. Дэвид налил шампунь себе в руку,
а затем начал массировать им волосы.

Дэвид сразу почувствовал странное покалывание.

- Какого черта?

Дэвид смыл шампунь с волос, и то, что он увидел, стекавшее в канализацию, встревожило его.

- Мой шампунь не фиолетовый ...

Дэвид схватил полотенце и обернул его вокруг себя. Он выпрыгнул из душа и подошел к
зеркалу в другом конце душевой. То, что он увидел, заставило его выругаться.

- Ублюдки, - раздраженно сказал он. Посмотрев в зеркало, он увидел, что его волосы теперь
приобрели ярко-зеленый оттенок. Он потянулся, чтобы прикоснуться к нему, чтобы
посмотреть, не раскрошится ли он под его пальцами, но они были такими же мягким и
прочным, как и раньше. Он был просто зеленым.

Дэвид вздохнул и направился обратно в душ. Вряд ли это было опасно для жизни, и он хотел
закончить мыться. Однако с этого момента он не будет оставлять свои душевые



принадлежности так, чтобы к ним могли добраться другие.

-----

Когда Дэвид вышел из душа, Маркус и его друзья, конечно же, ждали в коридоре.

- Слушайте, ребята, это тролль желаний! - крикнул Маркус. Его друзья все засмеялись, и
некоторые другие в коридоре посмотрели, о чем он говорит.

Дэвид прошел мимо Маркуса, даже не взглянув.

-----

- Что, черт возьми, случилось с твоими волосами? - спросила Гвен.

- Маркус подменил мой шампунь, - ответил Дэвид.

- Тебе действительно стоит пойти к медсестре. Все, что он делает, могло иметь побочные
эффекты.

- У меня нет времени.

- Может быть, профессор Скотт сможет тебе помочь, - предложила Гвен. Они ждали начала
занятий по зельям.

- Может быть. Я уверен, что они использовали на мне какое-то зелье.

В этот момент вошел профессор.

- Хорошо, класс, сегодня мы ... Гм ... Мистер Страуд, не могли бы вы подойти сюда,
пожалуйста?

Дэвид вздохнул и встал. Он пошел вперед под хор насмешек.

- Мистер Страуд ... Я не хочу вас обидеть, но я думаю, что знаю вас достаточно хорошо ... вы
сделали это не специально, не так ли?

- Нет, мэм. Один из моих одноклассников подумал, что это будет забавно.

Профессор Скотт сильно нахмурилась. - Вы были у медсестры?

- Нет, мэм. У меня не было времени до урока. Мне было интересно, не могли бы вы мне помочь.

- Возможно, хотя я думаю, что Целительница Холл была бы лучшим выбором. Но я что ни будь
придумаю во время урока, пока вы работаете над своим зельем.

- Спасибо вам, мэм.

Когда Дэвид собирался уходить, профессор Скотт крикнул: - Дэвид?

Дэвид повернулся. - Да, мэм?

- Такое часто случается?

- Чаще, чем хотелось бы, - ответил он ей.



- Вы должны рассказать декану.

- У нее достаточно проблем из-за меня, мэм. Мне не нужно делать ее жизнь еще сложнее.

Проф. Скотт нахмурилась, но больше ничего не сказала. Дэвид вернулся на свое место. Теперь
хихиканье стало более приглушенным, поскольку профессор Скотт пристально смотрел на тех,
кто смеялся.
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